
   
   

 
©½o� ¬Co�»v¼¦¢¯A ·ª]oU nj <º±d¯�me>»¯BMp¬°nj �À«»wnoM

»§À]½k§A ¤À]

²k¼�a

©½oÇ� ¬CoÇ� »v¼¦Ç¢¯A ·ªÇ]oU ¬±«Ao¼Q »wB®{³ª]oU ° ³ª]oU k�¯ ºB´zµ°sQ ¬±®� BU
jnA±« ³¦ª] pA o½k�U °�me ·§±�« /k¯A²jAj nAo� »wnoM jn±« An »U°B�T« o�B®� ° ¥«A±�
/SwA ³T�oÇ£ nAo� ©½o� ¬Co� ¬Bª]oT« pA »��MS¦�� jn±« ³�SwA ³ª]oU q¼¢¯AoMy§Ba
�me�A±¯A ,�me·§±�« pA�«B]°»¦�»�½o�U ·ÄAnA ª�SwA ²k{y{±�nBT{±¯½A nj
°RÀ�z« (o½k�U °�mejn±« ²j ·½AnA BM)º±d¯�me ·§±�« oM q�oªU ° k¼� FU BM o½k�U °
nAoÇ� »wnoM jn±« ©½o� ¬Co� �°md«RAnBL� B½ ¬B£rA° »v¼¦¢¯A ·ª]oU nj j±]±« �¯A±«
°¬A°n»v¼¦¢¯A ¬BMp ¬An±z½±£ºAoM Bµ³½C�nj °y¯A±i ,(nk�« o� l) ,²±¼{½A nj /jo¼£
ºkÇe BÇU ¬CoÇ� ·ªÇ]oU nj j±]±« »TiB®{ ° »½B®�« ºBµ ÑÀi °RB«B´MA ° j±{»« �B�{
,¡®½°o½A ,ºoMnC�w±U ³�g®w½A pA »v¼¦¢¯A ºBµ³ª]oU pA»½Bµ³¯±ª¯ /jjo£»«�o�oM
¨k� ³�SwA ©´«K¦�« ½A ºB½±£ ,²k{ ¨B\¯A ¬Bivd« -»§À´§A °»¦��w±½ ,¤BT�¼Q
n±z½±£ ) k~�« ¬BMp ¶k®¯A±i ke ³a BU o½k�U °�me ·§±�« oM ©½o� ¬Co� ©]oT« �Ao{A
,j±{»Ç« �½odÇU K]±Ç« ³ª]oU nj ³`¯C /jnAj»« pBM »¯Co� ©¼µB�« �nj pA An (»v¼¦¢¯A

ßTÇvM ° ©´� nj »´§A jAo« o~� ° o~e ³�¦M ,Sv¼¯ ºnBTiBw . »¯B£rA° yµB� B½y½Aq�A
o~� ° o~e½A /SwA ¬Ao¢½j º°n ³M ¬BdLw k¯°Aki ¨À� T« nj ¬k¼z½k¯A ° oMkU JBM
ºk®L½BÇQ pA An BÇ« S�B¼Çµn Ç½A ,Ç½AoMB®M /SwA nAk«T« °��§ ³M ��§ ·ª]oU ·\¼T¯ oTz¼M
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Ê 5///»¯BMp ¬°nj �À«»wnoM

/k½Bz£»« ¬Co�»v¼¦¢¯A ·ª]oU nj ²pBU »��A ° jpBw»« jApC ,�B�§A ³M ³¯Ao~«

ºk¼¦� ºBµ²rA°

, nAk«TÇ« ,»¯BÇMp¬°nj ,»¯BMp¬°oÇM ,»z®Ç� ¨B\Çv¯A ,ºnBTiBÇÇw ¨B\ÇÇv¯A ,¤AqTÇÇiA
/nAk«�kµ

³«k�«

pA »Ç�½ ,�mÇe /SwA ³z½kÇ¯A ° oMkÇU JBÇM ¬j±Çz£ , ©½o� ¬Co� ¤°q¯�AkµA pA »�½
Ç½A pA /jn°C»Ç« j±]° ³M ¬k¼z½k¯A ° o��U ¶q¼¢¯A K�Bh« nj ³� SwA »¯BMp ºBµnB�µAn
nAo� ²jB�TwA jn±«�±®T« ºBµ³¯±£ ³M °nBM nAqµ pAy¼M�me·§±�« ©½o�¬Co� nj³� Sw°n
ºA²s½° »�ÀM °»��§ Ç º±®�« ,ºnBTiBw pB\�A pA ,pB\½A ¼� nj ©½o� ¬Co� /SwA ³T�o£
pA nAjn±ÇioÇM ,»ÇMjA ºBµ³Ç½AnC pA ¬j±ÇM nB{oÇw ¼� nj »´§A n±z®« ½A /SwA nAjn±ioM
°½oUBwn ,¬B£rA° ½oTª� BM ³�S´]½A pA hw»µBU±� /SwA hw»µBU±� °»£jBw
ºAkÇi ¶j±«o� ,»MjA ·½AnC ½A ºBµ³¯±ª¯ ½oU�½kM pA /j±{ »« ²jAj ¤B�T¯A »¯B�« ½oU¿A°
kÇ¯°AkÇi ³½q®U ke½oiC ª�T« ³� (/// keA ³¦§A ±µ ¥�)|ÀiA ¶n±w nj SwA ¬BdLw
/(179|,2Z,¬B�U á¿A ,»�±¼w)SwA ²°o£°³�o�¥´ajnoM¥ªTz«q¼¯ °SwA»§B�UºnBM
AlA »Te> :k½B«o�»« ³� 18 ·½C ,¥ª®§A ·�nBL« ¶n±w njSwA »§B�UºAki ¶j±«o� ,o¢½j ·¯±ª¯
©µ° ²j±®]°ª¼¦w©�Ø®ª�d½¿©�®� Bv« A±¦ijA¥ª®§A B´Ø½A B½¹¦ª¯S§B�¥ª®§A jA°»¦� A±UE
²joÇ� Ak¯ An ³an±« :SwA ³T�o£ nAo� ²jB�TwA jn±« ¨À� pAu®] 11 ³½C ½A nj /<¬°o�z½¿
²jo� S½B�e ,(A±¦ijA) ²jAj n±Twj ,(¥ª®§A) ²joM ¨B¯ ,(Bµ)²jAj nAkzµ ,(ºA) ²jp ³½B®� ,(B½)
,(j±®]) ²jAj S¼«±ª� ,(ª¼¦w) ²jAj }¼~hU ,(©�®ª�d½¿) ³T{Aj nmeoM ,(©�®� Bv«)
:SwA ²jo� AjA AnK]A°�e[®Q ÓB®ª� /(¬°o�z½¿)SwA ³Tv¯Aj n°m�« °(©µ°) ²jo� ²nB{A
q¼Ç¯ ° �½kM � ½A /¬Bª¼¦w ¬B½o�z§ �e °yT¼�n °xj±i�e ,Aki oL«B¼Q �e ,&A �e
k½BM An hw»TiB®{»½BL½p ºBµ³�§Æ« ³� k{BM B�k« ½A o¢¯B¼M k¯A±U»« ¬C ºpB\�A »£s½°

/u��³M ³¯ k¼zhMS¼«±ª� °xoTv£ ,¬BMp ºBµ³L®] o½Bw ³M ©½o� ¬Co� pA
°»¯BMp¬°oM ºBµ³L®] ³M ³]±U BM ° ,¬BMp ³M »ª¦�xo¢¯ BM ©]oT« ³�SwA ³]±U ¬B½B{



   
   

 

»e° ¬Bª]oU 6Ê

°»½B®�Ç« ºBµ³�§ÆÇ« ,¨ÀÇ� »�BLUnA S¼��±« oM ©� Be�½Ao{ pA »µB£ C ³¦ª] pA ,»¯BMp Ao�
³`¯B®a /k®� Ak¼Q Swj »Lv¯ n±� ³M ©½o� ¬Co� ©¼µB�« ºB�nr ³M k¯A±U»« ,»TiB®{»½BL½p
o½k�U °�me ·§±�« ,»TiB®{¬BMp xo¢¯ BM ÓB��� ,k{BM ³¯AnAk«�kµ ¬Co� ©]oT« jo�½°n
½A nj /jAj kµA±i ¨B\¯A k~�« ¬BMp ºB´MBhT¯A tBwA oM An Bµo½k�U ° kµj»« nAo� o�¯k« An
�±Ç¯ oÇµ pA TÇv] ºn°j ° ©¼µB�« ºpBw�B�{ ,©]oT« ºjo�nB� y�¯ S½n±d« ,k®½Ao�

/SwA »«À� »¢Th¼«C ° ¨B´MA
ÓBª¦v«©½o�¬Co� ·ª]oU nj»½B®�«S¼�B�{ jB\½A�kµ BMhwkeA° oµ B½ ²rA° ¬j°q�A
¬CoÇ� »¯B�« ¬Ajo£oM ³�¦M ,Sv¼¯ ¬Co� j±i ¬Co� ·ª]oU ³� Aoa ,kµB�»ª¯ ¬Co�SwAk� pA
pA /SwA»¯Co��nr©¼µB�« ³Mk~�« ¬BMp n±z½±£µl¬jo��½jq¯�kµ BMk~�«¬BMp ³M
Rn°o� ¬Co� ¬BL�Bh« �½Ao{ o¼¼�U ° »T¼£ �B�¯ »~�A nj ¨ÀwAxoTv£ �Bd§³M ,»�o�
»¯BÇMp ¬°oÇM ¥Ç«A±Ç� jkÇ« ³M »¯BMp¬°nj ºAq]A ° ¥«A±� ,»¯An±¯ ¨À� ½A ·ª]oU nj jnAj
SwA »´½kM /jo�JB®T]A �ª« ke nj Bµ²rA° ¥�A ³M ke pAy¼M k¼�U pA ° jo� »½Bz£q«n
o\®Ç« ¨B�eA ° ©¼µB�« pA ºnB¼vM�½odU °»ª´�s� ³M jnA±« oTz¼M nj ��§ ³M ��§ ·ª]oU
oÇM »®LÇ« j±Çi ·�¼Ç�°SiB®Ç{ ª� j°n»« nB�T¯A ¬Co� ©]oT« pA S´] ½A pA /j±{»«
°ºj±Ç]° ·�v¦Ç� , ¬Bª¦Çv« o¼Ç� ¥¦Ç« ¬B¼Ç« »«ÀÇwA S½Akµ oz¯ nj ³ª]oU ºnAm£o¼YBU

/(1376 ,¹ª]oT§A � ,ve»®�§AkL� kªd«) k¯BwoM ¥ª� ·¦eo« ³M An ³ª]oUºjoLµAn
/kµj»« ¤B�T¯A ºA²s½°ºnBTiBwºB´L§B� nj An j±i»½B®�« o�B®� ,¬BMp oµSwA»´½kM
¨B\Çv¯A ° ºnBTiBw ¨B\v¯A ºnAo�oM KLw »z®� ¤jB�U ° ºnBTiBw ¤jB�U jB\½A ,½AoMB®M
(1979)¬±w°k½° ,»z®� °ºnBTiBw ¨B\v¯A ³M¬k¼wnºAoM /j±{»«T« ·ª]oU nj»z®�
S½Akµ (H.P. Grice)u½Ao£ºjB´®z¼Q ºnB�ªµ ¤±�AS½B�n ³MT«xnB¢¯ nj An©]oT«
³M /j±{»«»½±£¥ª´« B½ °»½±£©� ,»½±£ ²jB½p ³M ©´T« ©]oT«Rn±�½A o¼� nj /k®�»«

:SwA ºA²s½°S¼ªµA q½Be °ºn°o� o½p¥�A °j ³M ³]±U T« ·ª]oU nj ,»¦� n±�
(²k®®� JB�i) ²k®v½±¯ ¨B¼Q ¤B�T¯A /1

¨B¼Q ¤B�T¯A nB�°pBw ° ²±¼{ /2
pA ²jB�TwA nj ,o¢½j º±w pA »§° ,SwA j°kd« ²k¯nB¢¯ ¨B¼Q ¤B�T¯A nj »½±w pA ,©]oT«
k~�« ¬BMpJ±anB´a nj »Lv¯ ºjApC ½A ³TL§A /SwA jApC ¨B¼Q ¤B�T¯A ºBµnB� °pBw ° ²±¼{



   
   

 

Ê 7///»¯BMp ¬°nj �À«»wnoM

jB\Ç½A �Bd§ ³M ÓB�o� ºjApC ½A /jnAj An ¬BMp ¬C|BiºBµk½BL¯ ° k½BM ³� j±{»«�½o�U
¨B\¯A ³M An ©]oT« ²B£ ,k~�« ¬BMp nj (Functional / Dynamic Equivalence) B½±Q»§jB�U
(Adjustments) (Semantic {lexical} and Structural ºnBTiBÇw.»¯BÇ£rA° RÀ½k�ÇU
Rn±Ç� »¯BÇMp ¤jB�ÇU ºnAo�oÇM �oÇ� ³ÇM »¯BÇMp¬°nj �À« ½A /jpBw»« ¨q¦« ° k´�T«
³M ¨q¦« ÓÀª�©]oT« ³�®½A ³M ÓB�B�« /j±{ ²joM nB� ³M ºo¢½j�kµS´]nj k½BL¯ ° jo½mQ»«
BM ,»�o� pA /j±{»« k~�« ¬BMp ° EkL« ¬BMp »«À� ºBµy®� ¬B¼« ¤jB�U ºnAo�oM °S½B�n
¬B´Ç] owAow ¨jo« ¬B¼« ³�MAn ©¼�dU ° ºnAo�oM B¯Bªµ ³� ³ª]oU ºjoLµAn ·�v¦� ³M ³]±U
°ºnAo�oÇM nj »¦ªÇ� °ºo�Ç¯ ºB´�À« pA ²jB�TwA ³M��±« An ©½o� ¬Co� ¬Bª]oT« ,SwA

/jpBw»« ³�MAn ½A ©¼�dU
·ÇÄAnA ªÇ� BÇU ²kÇ{xÀÇU ,nBT{±Ç¯ ½A nj
,¬C ºBµ³¯±£ ° �±�±« ,�me ·§±�« pA »�½nB�U
»Mo�¬BMp nj AkTMA ,(¤AqTiA)º±d¯�me²s½°³M
° »wnoÇM jn±Ç« »v¼¦¢¯A ºBµ³ª]oU nj ²B¢¯C °
²j ³M j°kd« Bµ³¯±ª¯ JBhT¯A /k¯o¼£ nAo�xB�®�
º±dÇ¯ �mÇe jnA±Ç« ½oUk«BvMoÇÇQ pA jn±ÇÇ«
©]oT« [®Q pA ,»v¼¦¢¯A ·ª]oUyhM nj /j±{»«
,(1972) ºoÇMnC :K¼UoÇU ³ÇM ©½oÇ� ¬Co� ·Tv]oM
»¦Ç��w±½ ,(1971) ¤BT�¼Q ,(2åå5)¡®½°o½A
¬Bivd«°»§À´§A ½k§A »�U kªd« ° (1977)

/SwA ²k{ ²jB�TwA (1996)

�me�±�±«

oµ °SwAR°B�T« o¢½k�½ BM B´¯BMp »½B®�« °ºn±�SiBw ³� k{ ¬Bz¯o�Bi oUy¼Q
ºB´«B�¯ ½A ºBµkeA° SwA »´½kM /SwA nAjn±ioM ºA²s½° »½B®�« ° »TiBw ¨B�¯ pA ¬BMp
� AoT{A ²±]°ºAnAj »TiB®{n±�®« ·½¿°º±d¯ ,»¯B£rA° ,»½A°C b±�wnj (B´¯BMp)¥�Tv«

/k®Tvµ »¯A°Ao� �AoT�A °



   
   

 

»e° ¬Bª]oU 8Ê

SiBÇwR°B�ÇU) n±�mÇ« ¥Ç�A T�o£o�Ç¯nj ªÇ� ©½oÇ� ¬Co� ·ª]oU ºBµ³Tv½BM pA
ºB´�À« pA ²jB�TwA BM�me ²s½° ³M»¯BMp¬°nj ºB´�À« ³M ³]±U ,(B´¯BMp »½B®�« °ºn±�
n±d« oM©]oT« ºB´MBhT¯A ³�®½A �Bd§ ³M ,k®½Ao�½A nj /kwn»« o�¯ ³M ºn°o�»¯BMp¬°oM
/j±{»«ºnBTiBw.»¯B£rA°yµB� B½�me³Mo\®«¥ª�½A ²B£ ,jo¼£»«Rn±�»®¼z®ªµ
An »½BµkeA° �ª« ke BU k®�y{±� k½BM »¯BMp (Equivalency) ¤jB�U jB\½A ºAoM ©]oT«
¬BÇMp) k~�Ç« ¬BÇMp ³ÇM RB�À�A �me ¬°kM (EkL« ¬BMp) »¦�A T« ¶k¯nB¢¯ ºB´MBhT¯A pA
³M ²k®¯A±i nj An»¦�A T« o¼YFU ¬Bªµ ÓBL½o�U ³ª]oUT« ³� ºA³¯±£ ³M ,kµj ¤B�T¯A (K�Bh«
ºAqÇ]A ° ¥Ç«A±� ,�BLUnA ºnAo�oM S¼��±« ° �±¯ ³M »¢TvM ¤jB�U jB\½A ³TL§A /jn°C j±]°

/jnAj ¨B¼Q b°n ¤B�T¯A nj /// °»¯BMp¬°oM .»¯BMp¬°nj
�Ao{A ,©½o� ¬Co� ·ª]oU ºBµ³Tv½BM o¢½j pA
° »MoÇ� ¬BÇMp º±dÇ¯ ²B¢TÇwj oÇM ©Ç]oT« �«B]
�mÇe ·§±�Ç« ²sÇ½° ³ÇM »ÇMjA ºBµ³Ç½AnC SiB®{
¤°AkTÇ« nB¼vM »Mo� ¬BMp nj �me /SwA º±d¯
³ÇM »ÇMjA ·½AnCy®½o�C �kµ BM ¬C joMnB� °SwA
©¼ª�ÇU ,Ç½AoMB®ÇM /jo¼£»Ç« Rn±� ¨À� »½BL½p
³M ³]±U ¬°kM ,»v¼¦¢¯A ¬Ajo£oM nj ¬C ºjoMnB�
»¢Th¼Ç«C ,»ª´�sÇ� ³ÇM ,�BLÇUnA k®Ç½AoÇ� »½AnB�
©¼µB�Ç« �½odU ³M jnA±« pA ºnB¼vM nj °»«À�
¼®Ça ¥¼ªdÇU ° ©¼ª�ÇU ,»T´Ç] pA /k«B\Ç¯A»Ç«

³M jnA±« oTz¼M nj ,k®�»« jnA° ¨À� »½BL½p oM ³� »L¼wC oM ²°À� ,»v¼¦¢¯A ¬BMp ³M ºA³§±�«
/k«B\¯A»« »½B®�« ÑÀi ° ¨B´MA

�me�½o�U

³¯SwA¥�� ³M »£nqM> :©¼½±¢M ÓÀX« ;k®«B¯»«�me An ³®½o� ³M ºA³¦ª] B½ ³ª¦�TiAk¯A
�me�MBwnj n±�m« <SwA> ·®½o� ³M <SwA>¥�� <¤Bw> ·ª¦� pAuQ ,³¦ª]½A nj /<¤Bw³M
³¯±£½A An�me(Wikipedia) B½kQ»�½°·«B®z¯Aj /(1345|,1371 ,¼�«)SwA ²k½jo£



   
   

 

Ê 9///»¯BMp ¬°nj �À«»wnoM

pA»¦½¿j³M B®M ³� jnAj ¨À� pA»Tªv� oµ³M ²nB{A�me ,»wB®{¬BMp nj> :SwA ²jo��½o�U
�mÇe SwA »´½kM /<j±{»ª¯ o� l ,j±{JB®�A K]±« ¨À� pA yhM ¬C o� l ³�®½A ³¦ª]
ºA³Ç½AnC ° �½kM »T�®� ,�me /jo½mQ»« Rn±� ³z½k¯A ° o��U xq¼¢¯A �kµ BM ° ÓAkª�
Ç½A /j±{»« ²jB�TwA ¬C pA o��U ¶k¯q¼¢¯AoM ¬A±®� ³M ° »«À� jB~T�A �kµ BM ³�SwA »MjA
¬A±®� ³M /jo¼£»« nAo� ²jB�TwA jn±«ºA²s½°�½Ao{SdUR°B�T«ºB´¯BMp nj »«À�S�®�
»��wB« ³§ °> :k½B«o�»« ³� ¨B�¯A ·�nBL« ¶n±wpA 13·½CSÄAo� ¨B¢®µ»Mo� ¬BMp nj ,¤BX«
B«°�wB«)©½±{»«<� ØodUB«> ¶rA°�me³]±T« ²B£ B¯³M <©¼¦�§A �¼ªv§A ±µ°nB´Ø®§A °¥¼Ø§A
nj Bµ²rA°²°o£ ° ¬B£rA° ¬jo� ³®½o� ³TL§A /<nB´Ø®§A »�� ØodU B« ° ¥¼Ø§A »��w B«> /(� ØodU
An »ÇMjA RB�B®Ç� ° ¬±®Ç� BÇM »½B®Ç{C q¼¯ ° »¯BMp Ø©{ ³�SwA ºoYÆ« nB�µAn ©´« ½A ¥e

/kL¦�»«

�me¥¦�

o½p ¥½¿j pA ¥¼§j k®a B½�½ ³M�me k®½Ao�
/1 :kÇµj º°n hÇw kÇeA° �½ nj SwA �ª«
/3 ¬joª{ nqM ° ©¼h�U /2 »½±£ ²jB½p pA q¼µoQ
³ÇM /4 »«ÀÇ� jB~T�A �kµ BM RnBL� ¬jo� �Lw
pA hw ¶o½Aj ¬j±M¡®U /5 ¨B´MA pAuQ ¬B¼M k~�
oÇM �mÇe ²BÇ£ /6 j±{»« ²kµBz« ³`¯C �¼�±U
uPÇw ° ©´Ç« K¦�« o� l /7 k®�»« S§¿j ¼¼�U
xB�®Ç� ° o��U jB\½A °xq¼¢¯A /8 ¬CS¦� ¬B¼M

©´¼ÇUF½ ¬A ¿áA ¬°o�®½ ¥µ> :k®¯B« ,k®�»« o¢½j ºB] nj ¬C c½o~U oMS§¿j »µB£ /9 »®µl
¤B�> :k®¯B« ,¤B�« B½¤Be¥¼§j j±]° /1å (?k½B¼M B´¯CºAoMk¯°Aki o«A ³�k¯nAj nB�T¯A B½C) <³¦§A
¨±Ç� [©TÇ¯A ©�¼¦Ç�] ¨ÀÇw ¤BÇ� :j±{»Ç« ¬C o½k�ÇU ³� (25 ,RB½nAm§A) <¬°o�®« ¨±� ¨Àw

/¬°o�®«



   
   

 

»e° ¬Bª]oU 10Ê

o½k�U °�me

:SwAyhÇM °j oÇM ¥ªTÇz« ©½o� ¬Co� ºBµ³½C ·ª]oU nj o½k�U °�me ,»¦� n±� ³M
²kÇ{�me (¶nA°) ³¦ª] B½ ²rA°²°o£ ,²rA° ¬C nj ³� SwA ºjnA±« ¶k¯o¼£oM nj ¤°AyhM
»T¼��°¼®a nj /jnAj j±]°k~�« ¬BMp nj ¬C pA»´MBz« (ºnBTiBw)¤jB�« °SwA ¨±¦�«
o�¯ ³MSwnj qT¯AoQ B½ ³{°o�¥iAj B½»�n°BQRn±�³M ³a³ª]oUT« nj o½k�U pA ²jB�TwA
³½C ¬C o½k�USwA oT´M ,k®� jnA°»¦¦i³½C ©´� nj�°md« o� l ¨k� ³`¯B®a»§° /kwn»ª¯
¥«B{ ¨°jyhM /j±{o� l qT¯AoQ B½ ³{°o�¥iAj ,RnBL� B½ ²rA°½oU²BU±� BM ³½C pA »zhM B½
ÑÀi ° ¨B´MA W�BM k~�« ¬BMp nj ³½C ºB®�« ©´� °�nj nj nk�« o� l ¨k� ³�SwA ºjnA±«
¬A±®� ³M /j±{»«T« ¬Ajo£oM nj nk�« o� l ³M ¨q¦« ©]oT« »T§Be¼®a nj ,j±{»« »½B®�«
ÓBØ���¦ª§A ° ÒÏØMn ¾B]°> :k½B«o�»« ¬BdLw k¯°Aki ³� o\�§A ¶n±w pA 22 ·½C ·ª]oU nj ,¤BX«
An nk�« ©]oT« ³�»Un±�nj /j±{»« o¼L�U ÓBØ�� ÓBØ��Ï¦ª§A ° ÒÏØMno«A ¾B]° :o½k�U ³M <ÓBØ��
°j±M kµA±i��®«°¥���Ài°A ·ª]oU ,k½Bª¯�±��«¥�{³M An j±i³]±U°k®�¯ o� l

/S{Aj kµA±iRB�B®« »«ÀwA ºr±§±Äk½A BM ÓBwBwA
¬BªT�Ç£ nj hÇw keA° ¬A±®� ³M (utterance) ³T�£ ·ª]oU nj�me ·§±�« BM ³�MAn nj
°SwA »«Aq§A ¬C nj�me ³� »®hwkeA° (�§A) :©½±{»« ³]A±« jn±« ³w BM (discourse)
o� l pA j±{»« jB´®z¼Q ,»T¼��° ¼®a nj /j±{»«KLw An »¯BMp ¤À« ° nAo�U nk�« o� l
nj nk�« o� l ¨k� °SwAºn°o� ¬C nj nk�« pA ²jB�TwA ³�»®hw (J) /j±{JB®T]A nk�«
o� l¨k�°o� l³�»®hw(Z) /j±{»«KLw An»«À�»¢Th¼«C °»ª´�s�hw�nj°©´�
³w oµ ³MSwA ²k{y{±� nBT{±¯ ½A nj /jn°C»ª¯ j±]° ³M »¦¦i B½ ¥�z« ,¬C nj nk�«

/SwA ²k{ ²jAj|B~TiA ¨°j ·¯±£ ³M oTz¼M »wnoMS½n±d« »§° ,j±{ ³TiAjoQ jn±«

�meºBµ³¯±£

¤°A ·¯±£ :(196| ,2Z ,»�±¼w) k¯A³Tv¯Aj ³¯±£ nB´a »Mo�¬BMp nj An�me ¬B½±d¯
nj ³� <»ØMn &A ±µ BØ®�§> :k®¯B« ,j±{»« �me ³ª¦� �°oe pA »��M ¬C nj ³�SwA �B�T�A
²k½jo£ ¨B�jA o¢½j¬±¯nj ¬±¯°²k{�me�¼�hUS´]³M <B¯A> ¶qªµ°²j±M <B¯A�§>¥�A
�BLUnA ° p̈ÀU q¼a °j¼M ³� k½C »« j±]° ³M »�½Ao{ nj ¬C °SwA ¾B�T� A ¨°j ·¯±£ /SwA
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�BLUnA ³M ÓBL§B� jn±« ½A /j±{»«�meºo¢½j ° B�T� A B´¯C pA »�½ ³M Rn±�½A nj /k{BM
�A±¯A ½oU�¼�§ ° ½oU�½kM pA ³� j±{»« ²k¼«B¯ � BLTeA ¨±w ·¯±£ /jnAj|B~TiA »���
njºnBTiBwºk®¯Bªµ ¥¼§j ³M ,¤°A ·¦ª] pA ºA²rA°²°o£ B½ ²rA° ,k®½Ao� ½A nj /SwA�me
¥X« °> :k®¯B« ,j±{»«�me ,SwA ²k«C ¤°A ·¦ª]njxo¼�¯ ³`¯C ¨°j ·¦ª]pA °¨°j ·¦ª]
° ¾B¼LÇ¯¿A ¥XÇ«°> :SwA ¼®Ça ³½C ½A o½k�U /(171 ,²o�M) <///��®½ ºm§A ¥Xª� A°o�� ½m§A
,<��®Ç½ ºm§A> S§¿j S´Ç] ³ÇM ¤°A ¶nA°³¦ªÇ] pA /<³ÇM ��®½ ºm§A ° ��®½ ºm§A ¥X« nB��§A
<��®½ºm§A> ¶rA°²°o£ <A°o��½m§A>S§¿j�Bd§³M ¨°j ¶nA°³¦ª] pA °²k{�me <¾B¼L¯¿A>
³ÇM ,¤AqTÇiA k®Ç½AoÇ� nj /SwA (º±d¯ �me) ¤AqTiA �ke n̈B´a ·¯±£ /SwA ²k{�me
�mÇe (¬BªT�Ç£ ) hÇw kÇeA° �½ pA (²nA°) ³¦ªÇ] ,²rA°²°oÇ£ ,º±d¯ ¶rA°�½ ,»¦½¿j

/j±{»«
�½ njSwA �ª«�me ,»wB®z¯BMp o�¯ pA
nBTiBÇw BÇ½ ¬BÇ£rA° »®�Ç½ ,»¯BÇMp c�w °j oµ B½
BÇ½ ²rA° ,»¯BÇ£rA° �mÇe nj /j±Ç{ ¨B\Ç¯A º±d¯
�Ç½AoÇ{SdÇU hw keA°�½ nj ºA²rA°²°o£
³Ç� »¦½¿j ³M B®M /j±{»«�me ¬BMp ¬C oM ©� Be
�½ pA ,kÇ{ oÇ� l º±dÇ¯ �me jn±« nj oUy¼Q
:k®¯BÇ« º±dÇ¯ kÇeA° k®Ça BÇ½�½ hÇw kÇeA°
,¥�� ,k®v« B½ oLi,�B�« ,¥�B� ,AkTL« ,³¼§Ak®v«

/j±{»«�me ²o¼� °�o{ºAq]
j°kd«nBT{±¯½A»wnoM ¶p±e³�»½B\¯C pA

pA »Tv¼§ AkTMA SwA p̈¿ ,SwA ©½o� ¬Co�»v¼¦¢¯A ºBµ³ª]oU nj (¤AqTiA) º±d¯�ke ³M
° �A±¯A uPw ,j±{ ³ÄAnA »�±¼w ªeo§AkL� ½k§A¤À] o�¯ pA º±d¯�me jnA±« ° �A±¯A
pA »½Bµ³¯±ªÇ¯ ,¬C ¤BLÇ¯j ³ÇM ° jo¼Ç£ nAoÇ� »wnoÇM jn±Ç« »v¼¦Ç¢¯A ¬BÇMp nj �me�½Ao{
nAoÇ� ¬B£k®¯A±i R°B���o�« nj ° jjo£ ³ÄAnA RBd¼�±U BM ²Aoªµ »v¼¦¢¯A ºBµ³ª]oU

/jo¼£
³ÇM �±MoÇ« (º±dÇ¯ �mÇe) ¤AqTÇiA ,¬CoÇ�§A ¨±¦� »� ¬B�U¿AJBT� ¨°j k¦] nj »�±¼w
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/2�B�«�me /1 :SwA ²jAj}¼hzU ¥½l bo{³M �±¯Sv¼M An ©½o� ¬Co� nj Bµ²rA°�U
³¼¦��±��«�me /6S���me /5�±�±«�me /4 AkTL«�me /3 ³¼§A �B�«�me
¤Be�me /11¤±��«�me /1å¥�B��me /9¤kL«�me /8��B� B½�±��«�me /7
bkÇ« ³ÇM|±~hÇ«�me /14 k½B� �me /13ºjB®« �me /12k{BM ¤±� ³� »Un±� nj
¥�Ç� �mÇe /17 ¤±��« °j�me /16 ²rA°�½ pAy¼M jn±« nj ,¤±�±« �me /15 <©�¯>

/³¦ª]k®a�me /2å�o{JA±] /19©v�JA±] /18�o{
»TÇe °RAnBLÇ� BÇ½ ¬B£rA° ³� SwA n°BM ½A oM (Michael Swan, 1980) ¬A±w ¥�½B«
¬A±Çw /joÇ� �mÇe ¬A±U»Ç« j±{»Ç« �nj ¬Bz«±´�Ç« »«ÀÇ� S�BÇM nj ³Ç� An »UÀªÇÇ]
:SwA ²jo� ºk®M³�L� ³¯±£ ½A »v¼¦¢¯A ¬BMp nj An�me jnA±« ° ¨B\¯A (199-196}�)
ºB´hwBQ nj »�ª�¤B��A pAuQ Bµ²rA°�±�±« /2»�ª� ¥�� ²Aoªµ ³M (jB´¯) ¥�B� /1
¤±��Ç« ° ¥�BÇ� ºAnAj ¥�� °j ³� »«B¢®µ /5 »�ª� ¥�� nAo�U /4 »~h{o½Bª� /3 ²BU±�
©ÇwA nAo�U /1åS�� nAo�U /9 ¥�� nAo�U /8 ¤±��« nAo�U /7 ¥�B� nAo�U /6 k®{BM »¯Bv�½

/// ° k½C»« »�ª� ¤B��A ¤BL¯j ³M ³� »¦�A ¥�� /12�MnRBª¦� nAo�U /11
pA »��M »v¼¦¢¯A ·ª]oU nj nk�« o� lRn°o�»wnoM nBT{±¯ ½A »¦�A �kµ ¬±a
SwA p̈¿ ,SwA»½B®�« »¢Th¼«C jB\½A nj nk�« pA ²jB�TwA ¨k�RB�LU °©½o� ¬Co�ºBµ³½C
ºn°o� ¬B®`¯C B´¯C »v¼¦¢¯A T« ·ª]oU nj nk�« o� l ³� »�me �A±¯A pA An »½Bµ³¯±ª¯ AkTMA
jnAj ³ª]oU T« nj o½k�U ³M pB¼¯ ³� �me pA ºjnA±« ³MuPw ,©¼µj ³ÄAnA kwn»ª¯ o�¯ ³M

/©½pAjoPM
nj¥�B��me B½ ³¼ªwA ·¦ª]nj AkTL«�me) ³¼§Ak®v«�mepA ³¯±ª¯ ³wo� l ³M ¬±®� A
Ç½A ºBz¢µAn nBTiBw o¼¼�U B½ »v¼¦¢¯A ·ª]oU nj nk�« ¬jn°C ³� k¼®� ³]±U (³¼¦�� ·¦ª]
:k½B«o�»Ç« kÇ¯°AkÇi ³Ç� SwA ¬B�o� ·�nBL« ¶n±w pA 5 ·½C ,¤°A ·¯±ª¯ /k{ kµA±i ¥��«

/<À¼�A° ¸o�M ³¼¦� »¦ªU »´� B´LTT� A ¼§°¿A o¼�BwA A±§B�°>
,²jo�u½±¯°n An¬Cº° ³�SwA ¬B¼®¼z¼Q ºBµ³¯Bv�A ¬Bªµ½A> k®T�£ ° :»wnB� ³ª]oU
ºA) A±§B�°> :jo� ¬B¼M ³¯±£ ½A ¬A±U»« An ³½C ½A o½k�U /<j±{»«À«A °A oM ¨B{ °cL� oµ °

/<À¼�A° ¸o�M ³¼¦� »¦ªU »´� B´LTT� A ¼§°¿A o¼�BwA (Amµ
/k¼®� ³]±U o¢½jRB½C ° ³½C ½A »v¼¦¢¯A ·ª]oU ³M ¬±®� A
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They say, "Fairy tales of the ancients that he has had written down, so that

they are recited to him at dawn and in the evening." (Arberry)

They say, "He has had legends by primitive men written down; they are

dictated to him in the early morning and evening!" (Irving)

And they say: Fables of the men of old which he hath had written down so

that they are dictated to him morn and evening. (Pickthall)

And they say: "Tales of the ancients, which he has caused to be written; and

they are dictated before him morning and evening." (Yusuf Ali)

And they say: "Tales of the ancient, which he has written down: and they are

dictated to him morning and afternoon." (Al-Hilali)

:k½B«o�»« »§B�U ºnBM ³�SwA <RB½nAm§A> ¶n±w pA 52 ·½C ,¨°j ·¯±ª¯
/<¬±®\« °A oeBw A±§B� Ø¿A ¤±wn« ©´¦L� «½m§A »UA B«�§m� >

kz¯ ²jBTwo� »«±� º±w ³M B´®½A pA ¥L� ºoL«B¼Q _¼µ ³� SwA ³¯±£ ½A :»wnB� ·ª]oU
½m§A »UA B«�§m� > :SwA ³¯±£ ½A ³½C o½k�U /<³¯A±½j B½SwA ºoeBw °A> :k®T�£ ³�®½A o¢«

/<¬±®\« °A oeBw (±µºA) A±§B� Ø¿A ¤±wn« ©´¦L� «

Even so not a Messenger came to those before them but they said, "A

sorcerer or a possessed!" Arberry)

Thus no messenger ever came to those who preceded them unless they

said "[He's] a magician or a madman!" (Irving)

Even so there came no messenger unto those be fore them but they said

"A wizard or a madman!" (Pickthall)
Similarly, no message came to the people before them, but they said (of

him) in like manner, "A sorcerer, or one possessed!" (Yusuf Ali)
Likewise, no Messenger came to those before them but they said: "A

sorcerer or a mad man!" (Al-Hilali)

:k½B«o�»« k¯°Aki ³�SwA <³�nB�§A> ¶n±w pA 11 ° 1åRB½C , ¨±w ·¯±ª¯
<¹¼«Be nB¯ # ³¼µB«�½njA B« °>

½A 11 ·½C o½k�U !¬Ap±wSwA »zUC !?Sv¼a <³½°Bµ> »¯Aj»« ³a ±U ° :»wnB� ·ª]oU
¹¼«Be nB¯ (»µºA) : j±{»« ³¯±£

And what shall teach thee what is the Pit! A blazing Fire! (Arberry)

What will make you realize what this will be alike? Scorching fire! (Irving)
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Ah, what will convey unto thee what she is! Raging Fire. (Pickthall)

And what will explain to thee what this is (It is) a fiercely blazing Fire! (Al-

Hilali)

²jB�TwA nk�« o� l ºB] ³M ©¼�Tv« ¤±� ¥�¯ ¶±¼{ pA ¬Bª]oT« , ¨°j ° ¤°A ºBµ³¯±ª¯ nj
ÓBL½o�ÇU »v¼¦Ç¢¯A ¬BMp nBTiBw nj ¥�A ½A /k¯A²jo� �me An ¥�� ° ¥�B� B\®½A nj /k¯A²jo�
,¬B£rA° y®¼a °JBhT¯A pA o�¯ �o� »v¼¦¢¯A ¬BMp n±z½±£ ,²±¼{ ½A nj /SwA ¤°AkT«
joMnBÇ� ,²°ÀÇ� ³ÇM /n±�m« ºBµ³½C pA Jo� n±z½±£�½ ³� k®�»« S�B½nj An »ve¬Bªµ

/SwA ²jo� ¥e ÓBL½o�U An �B]nA ¥�z« (he/him) o¼ª�
³MBz« ¶±¼{ pA ³¦¼w°½kM BU ,k¯A²jo� ²jB�TwA ¨B´�TwA JA±] pA ¨±w ·¯±ª¯ nj ¬Bª]oT«
,k¼®�»Ç« ³�eÀÇ« ³Ç� ºn±�¯BªÇµ �¼§ /k®®�M ³®¼´M ºnAjoM²o´M »v¼¦¢¯A ¬BMp nj �me

/jnAk¯ »¯Ak®aRn°o� ³� k¯A²jo� ²jB�TwA qT¯AoQ ¥iAj nk�« pA »§À´§A °»¦��w±½
©½o�¬Co�»v¼¦¢¯A ·ª]oUnj jnA±« oTz¼M nj nk�« o� l ,k{bo�«oUy¼Q ³� ³¯±£¬Bªµ
ºBµS�B½nj jn±« ½A nj ¥µBvU ³¯±£oµ /k®�»« Ak¼Q Rn°o� »¯BMp¬°oM ¥«A±� ºnB½ ³M
©]oT« RBªep ³M ÓB��� ³� S{Aj kµA±i ²Aoªµ ³M An ºo½mQB¯¬AoL]RBµBLT{A ÓB¯B¼eA °�¦�

/SwA�B�« o½k�U jnA±« ½A ·¦ª] pA /jo� kµA±i jnA° ³{ki

�B�«�me /1

/jnAj j±Ç]°�B�Ç« �me jn±« nAqµ ³M�½jq¯ ©½o� ¬Co� nj ³� ²k{ ¥�¯ »®]MA pA
nj ° <JB�o§A o½odU »� ° ///> :¬C o½k�U ³� <²o�L§A> ¶n±w 177 ·½C <///JB�o§A »� ° ///> :k®¯B«

/j±{»« ¬B£k®M (¬jo� jApC ²An)
k~�Ç« ¬BÇMp n±z½±£ ³¯±¢a ³� k¼®� ³]±U nk�« o� l BM ²rA°²°o£ ½A ·ª]oU ³M ¬±®� A

/k®�»« �nj»®{°n °»TeAn ³M An ¨±´�« (»v¼¦¢¯A)

/// and to ransom the slave/// (Arberry)

/// and towards freeing captives/// (Irving)

/// and to set slaves free/// (Pickthall)

/// and for the ransom of slaves/// (Yusuf Ali)

/// and to set slaves free/// (Al-Hilali)
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¬C oM nB�{C °c�A° ºA³®½o� °{°n»¦¼§j ³� j±{»« ¨B\¯Aºjn±« nj�B�«�me
¬BMp nj¬C joMnB� »§° ,jnAj »¯A°Ao� joMnB� »Mo�¬BMp nj�me³¯±£½A /k{BM ³T{AjS§¿j
·ªÇ]oÇU nj nk�Ç« oÇ� l ,½AoMB®M /k®�»« ��A° �Ài ° »��®«o¼� ,©´L« An hw»v¼¦¢¯A

/kwn»« o�¯ ³M »«Aq§A ¥��« ½A ��nS´] ³M T« »v¼¦¢¯A
(82 ,�w±½) <////° B´¼� B®� »T§A ¹½o�§A ¥Ãw °> /k¼®� ³]±U g®w½A pA ¨°j ·¯±ª¯ ³M

/±{ B½±] ////// ° ©½j±M ¬C nj ³� (ºjBMC) ºo´{ [¨jo«] pA ° :»wnB� ³ª]oU

(Enquire of the city wherein we were, and ... (Arberry)

(Ask the town ['s folk] where we have been and ... (Irving)

(Ask the township where we were and ... (Pickthall)

(Ask at the town where we have been and ... (Yusuf Ali)

And ask (the people of) the town where we have been, and ... (Al-Hilali)

³¯SwA (ºjBMC ¨jo«) ³½o� ¥µA pA ¬jo� ¤AÆw n±�®« <¹½o�§A ¥Ãw °> ³½C pAyhM½A nj
ºBµ³�§ÆÇ« ¥¼¦dÇU nj /kwn»Ç« o�Ç¯ ³M »��®«o¼� (ºjBMC) ³½o� pA ¬jo� ¤AÆw /³½o� j±i
(city, town township)¬B\¼MK�Bh« BM (¥ÃwI) ¬jo� ¤AÆw�BLUnA ,»wB®{B®�« nj»ÄB®�«
;SwAJA±�B¯ jn±« ½A nj »¦��w±½ °¤BT�¼Q ,ºoMnC ·ª]oU ,½AoMB®M /SwA ¤±��«o¼�
°Swnj ,kÇ¯A²jAj ¨B\Ç¯A qTÇ¯AoÇQ BÇ½ ³{°oÇ� ¥ÇiAj »§ÀÇ´§A °¡®½°o½A ³� An ºo½k�U »§°

/SwA ³¯AnAk«�kµ
An hw»¦� ¨±´�« ¨B¼Q ¤B�T¯A nj nk�« o� l ¨k� ³�SwA ºjnA±« pA jn±« ³w ³M ¬±®� A

/k¼®� ³]±U k®�»« ³T�{C
(22 ,o\�§A ) <ÓBØ�� ÓBØ���¦ª§A°ÏØMn ¾D] °> :�§A

/k®½C��nj�� (Bµ)³T{o� °RnB£jn°oQ (¬B«o�) ° :»wnB� ³ª]oU

and thy Lord's comes, and the angels rank on rank (Arberry)

and your Lord comes with the angels, row upon row, (Irving)

And thy Lord shall come with angels, rank on rank, (Pickthall )

And thy Lord cometh, and His angels, rank upon rank. (Yusuf Ali)

and your Lord comes with the angels in rows. (Al-Hilali)

(3 ,²kÄBª§A) <///° ¨k§A ° ¹T¼ª§A ©�¼¦�S« Øoe> :J
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/SwA ²k{ ¨Aoe Bª{oM ///° ¬±i ,nAjo« (S{±£ ) :»wnB� ·ª]oU

These things has He forbidden you: carrion, blood (Arberry)

Forbidden to you is anything that dies by itself, and blood and (Irving)

Forbidden unto you (for food) are carrion and blood, and (Pickthall)

Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, (Yusuf Ali)

Forbidden to you (for food) are: Al-Maitah (the dead animals-cattle-best

not slaughtered), blood, ... (Al-Hilali)

(23 ,¾Bv®§A) ///° ©�T ×́ Ø«A ©�¼¦�S« Øoe :Z
///° ¬BT¯AnjB« :SwA ²k{ ¨Aoe Bª{oM (¬B®½A) bB�¯ :»wnB� ·ª]oU

Forbidden to you are your mothers, (Arberry)

Forbidden to you {in marriage} are your mothers, ... (Irving)

Forbidden unto you are your mothers ... (Pickthall)

Prohibited to you (for marriage) are your mother, (Yusuf Ali)

Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, ... (Al-Hilali)

ºjB�T�A b°n°³�v¦� BM�nB�U nj °��®«�Ài ,¤°A jn±«ºBµ³ª]oU ¨BªU ³¯B�wFT«
¬BdLÇw k¯°Aki ¬B«o� ¬k¼wn ,j±{»« �nj ³½C »®�« ºB�nr pA ³`¯C /k¯A²k{ ¨B\¯A ¨ÀwA
SwA ²k«C <±UJn> ,<±U nB£k¯°Aki> »®�½ (your Lord, thy Lord) ³ª]oU nj »§° /SwA
¬kÇ«C ¬j±ÇM ¤BdÇ« oÇMS§¿j ¥�� ³� SwAk¼Q ³T�£ B¯ /jnAj RB�B®« »«ÀwA ºBµn°BM BM ³�
/<Sw°A ¬B«oÇ�> k½C»« ³`¯C ½AoMB®M /SwA VjBe ºBµ³¯Bz¯ pA ½A ¬±a ;k®�»« k¯°Aki
°ºoÇ�� »¢T�Ç{C ³�¦ÇM ,k®�»ªÇ¯ K�Bh« ³M ¨B¼Q ¤B�T¯A nj »�ª� B´®U ³¯ ³ª]oU g®w ½A
³{°o� ¥iAj order B½ command ¶rA° pA ²jB�TwA BM ¥��« ½A /j±{»«KLw An»ª£njow

/j±{»«�o�oMLord ·ª¦� ³MS¼�§B« s¬j°q�A pA k�M qT¯AoQ B½
,¤BT�¼Q B«A ,k¯A³Tv¯Aj ¨Aoe An <³T¼«> ¡®½°o½A ° ºoMnC ,<²kÄB«> ¶n±w 3 ·½C ¬Ajo£oM nj
³T¼Ç« ¬jn±Çi ,¨ÀwA nj SwA »´½kM / k¯A³Tv¯Aj ¨Aoe An ³T¼« ¬jn±i »§Àµ ° »¦��w±½
<¾Bv¯> ¶n±wnj <S« Øoe> ¶rA° ¬Ajo£oM pA ,BTwAn¼ªµ nj /nAjo« j±i ³¯SwA ¨Aoe (nAjo«)
Ç�¼§ /(¬BÇ¯C BÇM) bBÇ�¯ ³Ç¯ j±{»Ç« S�BÇ½nj <¬AnjBÇ« ¬k{ ¨Aoe> ¤BT�¼Q ° ºoMnC �w±U
BM ,nBT�BM ° nBTiBw nj ,²rA°ºB�nrS�B½nj °�±�±«�nj BM»§Àµ°»¦��w±½ ,¡®½°o½A

/k¯A²jAj ³ÄAnA ºA³Tv½B{ °KwB®« ¤B�T¯A for marriage ¶rA°²°o£ pA ²jB�TwA
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¥���me /2

nj (»¦Ç�A) ¥�� �me /jo¼£»« Rn±� ¬BMp ºBµS¼�o� tBwAoM Ó¿±ª�« ¥�� �me
¬BÇMp nj »§° /k{BM ²k«C »�ª� ¥�� ¤BL¯j ³M ³� jo¼£»« Rn±� »�½Ao{ nj »v¼¦¢¯A ¬BMp
¬A±®Ç� ³M /j±{»« ¨B\¯A »MjA ·½AnC y®½o�C ° ¨À� »½BL½p �Bd§ ³M »¦�A ¥�� �me »Mo�

:k¼®� S�j <k�o§A> ¶n±w pA 24 ° 23ºBµ³½C ·ª]oU ³M ,¤BX«
¬±¦ikÇ½ ¹�Ã¦ª§A ° ©´T×Ø½nl ° ©´]A°pA ° ©´ÄBMC « c¦�« ° B´¯±¦ik½ ¬k� ÔSÇ×ÇÚ® Ò]>

< ////©�¼¦� Õ©×ÇÒ¦ Òw#JBM¥� « ©´¼¦�
³Ç� ¬BÇz¯Ak¯po� ° ¬Aovªµ ° ¬AnkQ BM ¬B¯C ³� ¬k� ºBµSz´M [¬Bªµ] :»wnB� ·ª]oU
¬BÇ¯C ³ÇM °] k®½C»Ç« nj ¬BÇ¯CoÇM ºnj oÇµ pA ¬B¢T{oÇ� ° k¯±{»« ¥iAj ¬C nj k¯nB�Twnj

<///Bª{ oM j°nj> [k®½±£»«

Gardens of Eden (perpetual abode) which they shall enter and those who

righteous of their fathers, and their wives and their seed and the angels shall

enter them from every gate peace be upon you (Arberry)

Garden of Eden which they will enter, as well as anyone who has acted

honorably among their offspring. Angels will come in on them by every gate

Peace be upon you... (Irving)

Gardens of Eden which they enter, along with all who do right of their

fathers and their helpmeets and their seed. The angels enter unto them from

every gate, saying Peace be unto you (Pickthall)

Gardens of perpetual bliss they say enter there, as well as the righteous

among their fathers, their offspring and angels shall enter unto them from

every gate (with the salutation) Peace unto you (Yusuf Ali)

And (Eden) paradise (everlasting Gardens), which they shall enter and

(also) those who acted righteously from among their fathers, and their wives,

and their offspring. And angels shall enter unto them from every gate (saying)

"Salamun Alaikum (peace be uponyou)... (Al-Hilali)

¨k� B½j±]°pA EkL«¬BMpT«¥�{³M�vªU BMºoMnC ,k¼®�»« ³�eÀ« ³�ºn±�¬Bªµ
²kÇ½j °A ·ªÇ]oÇU nj »z�¯ ¤jB�U ³¯±£ _¼µ ³\¼T¯ nj /SwA ²jo� S¦���me ·§±�« j±]°
¨B\Ç¯A ³MS¼��±« BM An ³½C o½k�U (A±§B�) saying ¶rA° pA ²jB�TwA BM »§Àµ ° ¤BT�¼Q / j±{»ª¯
¤B�T¯A nj »�w ³«±¼£ pA ²jB�TwA BM ¤±� ¥�¯ ¶±¼{ pA »¦��w±½ °¡®½°o½A »§° ,k¯A²k¯Bwn



   
   

 

»e° ¬Bª]oU 18Ê

/jnAj ¥«FU °WdMºB]SwA ��±« ¨B¼Q ¤B�T¯A nj ke ³a BU ²±¼{½A ³TL§A /k¯A³T{Aj ¨B¼Q

k®v« B½ oLi�me /3

oTz¼M»¯B�« ¤B�T¯A �Bd§ ³M °�mejnA±« B½ jn±« ¬j±M ¨±¦�« ¥¼§j ³M ²B£ ,»Mo� ¬BMp nj
K�Bh« nj »®µlS¼§B�� k®½Ao� jB\½A ° o��Uxq¼¢¯A B¯Bªµ ³� »TiB®z¯A°n ¥¼§j ³M k½B{ °
k¼®� ³]±U <k�o§A> ·�nBL« ¶n±w pA 35 ·½C ³M ,¤BX« ¬A±®� ³M /j±{»«�me³¦ª] oLi ,SwA

:k½B«o�»« ³�
/<B´¦� °©ÄAj B´¦� A Ôo×Ç Ò́ȪÒÑ¿A B´TdU «ºo\U.¬±�Tª§A k�°»T§A ¹®\§A ¥X«>

oÇ½p pA [³� Sz´M ½A] ²k{ ²jAj ²k�° ¬AnB�q¼µoQ ³M ³� »Tz´M��° :»wnB� ·ª]oU
</SwA nAk½BQxA³½Bw ° ²±¼« ,SwA ¬A°n Bµo´¯ ¬C [¬BTinj]

:SwA ¼®a ³½C ½A o½k�U /SwA ²k{�me ¬j±M ¨±¦�«S´] ³M <B´¦�> oLi ³½C ½A nj
/<©ÄAj B´¦� °©ÄAj B´¦� A Ôo×Ç Ò́ȪÒÑ¿A B´TdU «ºo\U ¬±�Tª§A k�°»T§A ¹®\§A ¥X«>

/k¼®� S�j ³½C »v¼¦¢¯A ¬Ajo£oM ³M ¬±®� A

The likeness of Paradise, that is promised to the god-fearing beneath it

rivers flow its produce is eternal, and its shade (Arberry)

[Here] is what Garden which the heedful are promised will be like: rivers

will flow through it its food and its shade shall be perpetual. (Irving)

A similitude of the Garden which is promised unto those who keep their

duty (to Allah) Underneath it rivers flow (its food is everlasting, and its shade

(Pickthall)

perpetual is the fruits there of and the shade therein ;beneath it flow

rivers #The parable of the Garden which the righteous are promised (Yusuf

Ali)

The description of the paradise which the Muttaqun (the pious) have been

promised: Underneath it rivers flow, its provision is eternal and so its shade

Al-Hilali)

»ªÇwA ¶rA°²°oÇ£ BM ¥�Tv« ¶nA°³¦ª] �BLUnA S´] nj and ·½BPªµ �Mn ·ª¦� pA ºoMnC
/SwA ²jo�S¦�� <B´¦�> ° <B´¦� A> ¼M j±]±«KwB®U °»¯A±hªµ pA °A /SwA ²jo� ²jB�TwA
³M ¨AqT§A BM An�me¤BT�¼Q /SwA ³¯AnAk«T« ºoMnC jo�½°n ³� jo��BL®TwA ¬A±U»« n±�½A
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³M An <B´¦�> ° <B´¦� A> k¯A±U »« (and)) ³½BPªµ �Mn ·ª¦� ³�®½A ³M ³]±U ¬°kM ° EkL« ¬BMp T«
An j±Çi ³]±ÇU ¡®½°oÇ½A »§° /SwA ²joÇ� ³ªÇ]oÇU An n±�m« ·½C ³¯AnAk«T« ,kµj �Mn ©µ
¬BÇMp nj ³¦ª] ¥�{tBwAoM °A ·ª]oU ½AoMB®M /SwA ²jo� ³½BPªµ ¶rA° °j �Mn ³M �±��«
BM»¦��w±½ , ¬B£rA°y®¼a °JBhT¯A nj ¤B�{A pA o�¯�o� /SwA ³T�o£Rn±�k~�«
»§° ,k½BªÇ¯ ¤BªÇ�A º±d¯ ³M An �meSwA ²jo� xÀU (perpetual)) <©ÄAj> ¶rA° oM k¼� BU
·TÇ�¯ / SwA ³T{Aj n±�®« ³Tv½B{ n±� ³M An �me (so)»�½k~U ¶rA° pA ²jB�TwA BM »§À´§A
¬B�«A »v¼¦¢¯A ¬Ajo£oM nj oLi�me³�SwA½A»¯BMp�½Ao{°S¼��°½A nj¥«FU ¥MB�
(k~�«)�kµ¬BMp ,³¦ª](form)¥�{joMnB� °JBhT¯A�À«³�®½A ³M�°oz« ,SwA o½mQ

/k{BM

�±�±«�me /4

¶n±wpA 48·½C ³M /j±{»«�me�±�±«¬j±M�B�{ °{°nS´]³M�±�±«»µB£
¶rA° ³ÇM An K�BhÇ« Çµl <¼Ç� �oÇ�§A Ro~�> ¨±´�« ³¯±¢a ³� k¼®� ³]±U <RB�B~§A>

/k®�»«�½jq¯ <ovªµ .n±e> ¶k{�¼�±U
<¼��o�§ARo~� ©µk®� °>

j±Çi ¬Aoµ±Ç{ ³ÇM q] ³� ©zaBL½p k¯A(»¯Aovªµ) »¯B½n±e B´¯C jq¯ °> :»wnB� ·ª]oU
</k¯pn°»ª¯ �z�

³Ça �mÇe Ç½A ¥MB�Ç« nj ¬Bª]oT« ³� k¼®¼LM ° k¼®� ³]±U ³½C »v¼¦¢¯A ·ª]oU ³M ¤Be
/k¯A²jAj ³ÄAnA »§jB�«

And with them wide eyed maidens restraining their glances (Arberry)

With them will be bashful women whose eyes will sparkle (Irving)

And with them are those of modest gaze, with lovely eyes (Pickthall)

And beside them will be chaste women, restraining their glances, with big

eyes (of wonder and beauty) (Yusuf Ali)

And beside them will be Qasirat-at-tarf chaste female (wives) restraining

their glances (desiring none except their husbands) with wide and beautiful

eyes. (Al-Hilali)
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<�o�§A RAo�B�> ¶rA°²°o£ pA ²jB�TwA BM An <n±e> ¶k{��° ¶rA° ,EkL« ¬BMp n±z½±£
j±]±« ºB´T¼�o� »§° /kµj»«}¼hzU ºn°o� An ¬C�meS´]½A pA ,k¯p»«tke
nj (³ª]oUT« nj) nk�« o� l °n ½A pA /k¯Aj»ª¯ q½B] An�me ³¯±£ ½A »v¼¦¢¯A ¬BMp nj

/kwn»« o�¯ ³M »«Aq§A »�½Ao{¼®a
¬A±®Ç� ³M An those o¼ª�}hz«B¯ n±� ³M ³� ¤BT�¼Q ºB®XTwA ³M ,�±� ºBµ³ª]oU nj
·ÇÄAnA BM ¬Bª]oT« o¢½j ,SwA ²jo� jB´®z¼Q °y®½q£ <Ro~�n±e> ¶rA°²°o£ ºAoM »§jB�«

/k¯A²jo� �o�oM »v¼¦¢¯A ¬An±z½±£ºAoM An �±�±« ©´� ¥�z«ºke BU ³½C o½k�U

³¼¦��±��«�me /5

/j±{»«�me nAo�U pA ºo¼£±¦] °»«À� jB~T�A �kµ BM ,¨pÀT« ¶rA° ,»Mo� ¬BMp nj
�me <�¦�¯B�> pA ¥L� <Jo��> ¶rA° ³¯±¢a ³� k¼®� ³]±U ¾Ao�z§A ·�nBL« ¶n±w pA 63 ·½C ³M

:SwA ²k{
<©¼��§A j±�Ø§B� �o� Ø¥� ¬B�� �¦�¯B� odL§A ÎB~�MJo�A ¬A »w±«»§A B®¼e°B�>

y½B~�) <!¬qM B½nj ³M AnS½B~�> ©½jo� »e°»w±« ³M ¬C ¤BL¯j ³M °> :»wnB� ·ª]oU
<!j±M »ª¼�� ²±� ¬±`ªµ»zhM oµ °k{ ³T�B�{ ©µ pA B½nj ° (jp B½nj ³M An

/SwA ²k{�me»¦L� ¶nA°³¦ª] nj <Jo�A> joMnB� ¥¼§j ³M <Jo��> ¶rA° ³½C ½A nj
:jo� �¼��U o½pRn±� ³M ²nA°³¦ª] nB´a ³M ¬A±U»« An ³½C ½A

j±�§B��o� Ø¥�¬B�� /4�¦�¯B�Jo�� /3odL§A� B~�MJo�A¬A /2»w±«»§A B®¼e°B� /1
/©¼��§A

�mÇe S¦Ç� ¬jAj ¬BÇz¯ ° »½B®�Ç« ¨B´ÇMA ��n ÓB�o� (segmentation) �¼��U ½A ¥¼§j
Ç½A oÇM ©Ç� BÇe�Ç½AoÇ{ ¬BªÇ]oU »v¼¦¢¯A ºB´¯Ajo£oM B½C ©¼®¼LM ¤Be /SwA ³¼¦� �±��«

?k¯A²k{ hw (ºBµ)keA°

Then We revealed to Moses, strike with thy staff the sea and it clave, and

each part was as a mighty mount. (Arberry)

So We inspired Moses as follows "Strike the sea with your staff!" It opened

up and each section was like a huge cliff. (Irving)

Then We inspired Moses, saying Smite the sea with thy staff. And it
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parted, and each part was as a mountain vast. (Pickthall)

Then We told Moses by inspiration, "Strike the sea with thy rod. "So it

divided, and each separate part became like the huge, firm mass of a

mountain. (Yusuf Ali)

Then We revealed to Musa (Moses) (saying) Strike the sea with your

stick." And it parted, and each separate part (of that sea water) became like

huge mountain. (Al-Hilali)

,»UnBL� ³M /SwA ²k{�±��« B½nj ¬k{ ³T�B�{ oM¬Bª]oT« ³]±U ,�±�ºBµ³ª]oU nj
³]±U jn±« ,²jAj ¨B\¯A (�)»w±«Ro�e³�»¦ª� ° ²k{�±��« ¤±��« oM»½B®�« q�oªU
B~Ç� BÇM ß¤±¦�Ç« B½nj ¬k{ ³T�B�{ ³� jo� ³]±U k½BM ,²°À�³M /SwA ³T�o¢¯ nAo� ¬Bª]oT«
³ÇM An »w±Ç« Ro�e ³M ¬BdLw ºAki o«A ¬Bª]oT« /SwA (�) »w±«Ro�e ¬jp ³Mo�
An BÇ½nj ¬kÇ{ ³T�BÇ�{ ¬C K�B�T« B«A ;k¯A²joM nB� ³M ³«±¼£ ¥iAj ©¼�Tv« ¤±� ¥�¯ Rn±�
,¥«FU ° ³]±U ¥MB� ·T�¯ ,BTwAn½A nj /SwA ¬jp ³Mo� B~� BM ß¥ª� ¤±¦�« j±i ³� k¯A²jn°C
Ó¿±Ç�A ³Ç� SwA ³¯AnAk«T« ·ª]oU ·ÄAnA ° (EkL« ¬BMp) ³½C SiBw°n ³M ¬Bª]oT« TiAjoQ

/SwA ³¯Bª§B�ºBµxo¢¯ pA n°kM °»��®«o¼�

��B� BM�±��«�me /6

(1å ,k½kd§A) <///¥UB� °cT�§A ¥L� «��¯A « ©�®« º±Tv½¿>
pAuQ ³Ç� »¯Bv� BM) k¯k¼¢®] ° k¯jo� �B�¯A ºp°o¼Q pA ¥L� ³� »¯Bv� > :»wnB� ·ª]oU

/<k®Tv¼¯ ¬Bv�½ (k¯jo� �B�¯A ºp°o¼Q
¬Bv�½ °j½A ³�SwA ²j±«o� ° ²jo� ³v½B�« An ¬B¯Bª¦v« pA ³�L� °j k¯°Aki ³½C ½A nj
joLÇ¯ ° �B�¯A ³�« cT� pA k�M ³� »¯B¯C ° k¯jo� joL¯ ° �B�¯A ³�« cT� pA ¥L� ³� »¯B¯C :k®Tv¼¯
/<²k�M��¯A« °¥UB� °cT�§A ¥L�«��¯A«©�®«º±Tv½¿> :SwA¼®a ³½C o½k�U /k¯j±ª¯
An B« <º±Tv½¿> ºk¼¦� ¶rA° ³TL§A /SwA ºn°o�nk�« pA ²jB�TwA ³½C ½A ·ª]oU nj ,½AoMB®M

/k®�»«S½Akµ k�M °¥L� ·v½B�« ³M

Not equal is he among you who spent, and fought before the victory.

(Arberry)

Those among you who have spent and fought before the victory are equal.

(Irving)
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Those who spent and fought before the victory are not upon a level (with

the rest of you) (Pickthall)

Not equal among you those who spent (freely) and fought, before the

Victory, (with those who did so later). (Yusuf Ali)

Not equal among you are those who spent and fought before the

conquering (of Makkah, with those among you who did so later). (Al-Hilali)

�½³M����°md« ³M ³]±U ¬°kM »§° k¯A²jo� k¼� An ¬j±M º°Bv«B¯¡®½°o½A °ºoMnC
²joÇ� ¡®] ° ²j±ª¯ �B�¯A ³�« cT� pA ¥L� ³� k®�»« »¯Bv� ³M ²nB{A ¬C ° k¯A³TiAjoQ jn±«
SwA ²joÇ� ³v½B�Ç« ³¼�M BM k¯A²jo� ¡®] °�B�¯A ³�« cT� pA ¥L� ³� An »¯Bv� ¤BT�¼Q /k¯j±M
°»¦��w±½ /kwn»ª¯ o�¯ ³M»��®«»zhM ,S¼«±ª�S¦�³M³� (with the rest of you)

³� »¯B¯C BM k¯A²jo�¡®] °�B�¯A ³�« cT� pA ¥L� ³� »¯B¯C »®�½ ,jn±« °j oµ ³M ²nB{A »§À´§A
³ÇM ¡®½°oÇ½A ° ºoMnC ·ª]oU ,½AoMB®M /k¯nAj (k¯A²k¼¢®] ° k¯A²jo� �B�¯A) ³�« cT� pA k�M
o�Ç¯ ³ÇM SwnjB¯ ,SwA ³T�o£ Rn±� ¬C nj ³v½B�« ³� »T§Be nj ¨°j jn±« o� l ¨k� ¥¼§j
(³�«cT� pAk�M°¥L�) jn±« °joµo� l�Bd§³M»§À´§A °»¦��w±½¬Ajo£oM»§° /kwn»«

/kwn»« o�¯ ³M oU»��®«

¤±��«�me /7

An���¥¼§j ³M»®µl ¨B\v¯A ¼®`ªµ °»«À� o¼� °»«À�RB�BLUnA ,©\v®«y¯A±i
³M /k½Bª¯»« oQ AnT« »�½q¼�ºBµ ÑÀinB�°pBw ½A pA ²jB�TwA BMT«�¼�j ¶k®¯A±i /kL¦�»«
kµA±i»Q <�Ao�¿A> ¶n±w pA 152 ·½C k�M °¥L�RB�À�A pA ²jB�TwA BMK�Bh« ¤BX« ¬A±®�
,»½Bµ²nBÇ¢¯Ay¼ÇQ ¼®a BM /k¯j±M ²jAj nAo� j±i j±L�« An ºA³§Bw±£ ¥¼ÄAowA»®M ¨±� ³� joM
A°mhUA ½m§A ¬A> /j±{»« ,jnAj »§±��«y�¯ ³� <B Ó́§A> ¶rA°�me ³]±T« »¯BwC ³MK�Bh«
j±L�Ç« An ³§Bw±Ç£ ³Ç� »¯B¯C=B Ó́§A ¥\�§A A°mhUA ½m§A ¬A :SwA ¼®a ³½C ½A o½k�U <¥\�§A

/k¯jAj nAo�y½±i
/k¼®� ³]±U o½pºBµ³ª]oU ³M

Surely those who took to themselves the Calf (Arberry)

Those who accepted the Calf (Irving )

Lo! Those who chose the calf (for worship) (Pickthall)
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Those who took the calf (for worship) (Yusuf Ali)

Certainly, those who took the calf (for worship) (Al-Hilali)

/k¯A²jAj ¨B\¯A (EkL« ¬BMp) ³½CºoµB�¥�{³M ¨AqT§A ° ³]±U BM An�me¡®½°o½A °ºoMnC
³Ça ºAoM An ³§Bw±£ (¥¼ÄAowA »®M ¨±�) B´¯C ³� j±{»ª¯ ³]±T« »v¼¦¢¯A n±z½±£ , B\®½A nj
»�B�A ¶rA°²°o£ pA ²jB�TwA BM An »��A° ¨±´�« »§À´§A ° »¦��w±½ ,¤BT�¼Q »§° /k®T�o½mQ

/k¯A²jAj ¤B�T¯A »®{°n ³M qT¯AoQ ¥iAj (for worship)

k½B��me /8

(48 ,¸o�L§A) <ÓBÃ¼{u�¯�u�¯ºq\U¿ B«±½ A±�UA °>
/<k®�»ª¯ pB¼¯»M ºq¼a pA Anºo¢½j ,u�_¼µ ³� k¼woTM ºp°n pA °> :»wnB� ·ª]oU

¬BMpT« nj ¬C o� l ³�SwA k½B� ³½C½A nj <³¼�> ¶rA° ,j±{»« ³�eÀ« ³�ºn±�¬Bªµ
¬BMp k½B� ºB] ³M »v¼¦¢¯A ¬BMp T« nj ¤jB�U jB\½A ºAoM /k®�»ª¯ JB\½A An »Un°o� EkL«
k~�Ç« ¬BMp nj k½B� ��A°nj /jo� ²jB�TwA ¬A±U»« (when) »§±�±« o¼ª� pA (»Mo�) EkL«

/j±{»« k½B�½q¢½B] nk�« ¬A±®� ³M »�Mn o¼ª� ³�¦M ,j±{»ª¯�me (»v¼¦¢¯A)
/k¼®� ³]±U »§±�±« o¼ª�»®½q¢½B] k®½Ao� °�±� ·½C »v¼¦¢¯A ·ª]oU ³M ¤Be

and beware of a day when no soul for another shall give satisfaction

(Arberry)

Heed a day when no soul will compensate for any other soul in any way.

(Irving)

And guard yourselves against a day when no soul will in aught avail

another (Pickthall)

Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail another

(Yusuf Ali)

And fear a Day (of judgment) when a person shall not avail another

(Al-Hilali)

BÇM (when) »�ÇMn o¼ªÇ� pA (³¼Ç�) k½BÇ� ½o�Cy�Ç¯ ¶rA° ºB] ³M �±� ºBµ³ª]oU nj
³ÇM ³�¦M ,SwA ³T�o¢¯ Rn±� B\®½A nj »�me ,��A°nj /SwA ²k{ ²jB�TwA (day)S¼�]o«
k½BÇ� ºBÇ] ³ÇM ³�®½A ³\¼T¯ /SwA ²k{ ²jB�TwA ºk¼� ¶nA°³¦ª] pA ,B½±Q »§jB�U jB\½A �Bd§
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/jo� ²jB�TwA ºk¼� ¶nA°³¦ª] pA ¬A±U»« »v¼¦¢¯A T« ·ª]oU nj (»Mo� ¬BMp)

¤±�±«�me /9

/k®�»« Ak¼Q Rn°o� ¬C�me (³¦ª]) hwkeA°�½ nj nAo�U Rn±� nj ¤±�±«
S�BÇ½nj ºAoÇM /SwA »«Aq§A nk�« o� l ³\¼T¯ nj ;jnAk¯ �Ak~« »v¼¦¢¯A ¬BMp nj jn±« ½A
¤q¯A ºm§BM B®«C A±§±� °> :k¼®� ³]±UR±L�®�§A ·�nBL« ¶n±w pA 46 ·½C ³M �±�±« ½A oTz¼M

<///©�¼§A ¤q¯A ° B®¼§A
¤pB¯ Bª{ º±w ³M [³`¯C] ° ²k{ ¤pB¯ B« º±w ³M ³`¯C ³M> :k¼½±¢M ° ///> :»wnB� ·ª]oU

/<©½jn°C ¬Bª½A ²k½jo£
<///©�¼§A ¤q¯A ºm§A ° B®¼§A ¤q¯A ºm§BM B®«A A±§±�°> :SwA ¼®a ³½C o½k�U

?k¯A²jo� nk�« o� l ³M ¨q¦« An j±i»v¼¦¢¯A ¬Bª]oT« ©¼®¼LM ¬±®� A

And say, we believe in what has been sent down to us, and what has been

sent down to you. (Arberry)

Say: "We believe in what has been sent down to us and what has been sent

to you. (Irving)

And say: We believe in that which hath been revealed unto us and

revealed unto you (Pickthall)

but say, "We believe in the revelation which has come down to us and in

that which came down to you. (Yusuf Ali)

...and say (to them)We believe in that which has been revealed to us and

revealed to you, ... (Al-Hilali)

¤q¯Aºm§A> ¶nA°³¦ª]¼M�BLUnA ° p̈ÀU j±]°S¦�³M n±�m« ·½C nj ³�k¼®�»« ³�eÀ«
¤±�±Ç« ° ²kÇ{ B�TÇ� A ¤°A ¶nA°³¦ª] <ºm§A> ¶rA° ³M ,<©�¼§A ¤q¯A ºm§A> ¶nA°³¦ª] ° <B®¼§A
©µAo� An�me�½Ao{»Mo� ¬BMp nj»T�BM ¼®a /SwA ²k{�me¨°j ¶nA°³¦ª] nj <ºm§A>

/k®�»«
adjective) »�Ç�° ¶nA°³¦ªÇ] °j ÓBUk�BÇ� (and) ·½BPªÇµ �ÇMn ·ª¦Ç� »v¼¦¢¯A ¬BMp nj
o½k�ÇU ,»¦��w±½ °ºoMnC ·ª]oU nj /k®�»« �LUo« ©µ ³M ³MBz« ºnBTiBw BM An (clause
° ¤BT�¼ÇQ , ¡®½°oÇ½A ·ªÇ]oU nj �¼§ ,SwA ³T�o£ Rn±�¥�A ½A �L�»§±�±« o¼ª�



   
   

 

Ê 25///»¯BMp ¬°nj �À«»wnoM

/jn±i»ª¯ ©za³MºnBTiBw ¼®a»§À´§A

�o{JA±]�me /1å

nj /u�� ³ÇM »µBÇ£ ° j±{»« ¬A±®� �o{ ºAq].JA±] °�me ³¼�o{ ·¦ª] »µB£
<³Tªen °©�¼¦� ³¦§A ¥��¿±§°> :k½B«o�»« ¬BdLwºAki <n±®§A> ·�nBL« ¶n±w pA 2å·½C

An ¬BT®Ç«Aj »ThwRApB\«> ,j±L¯ Bª{ oM °ASªen ° k¯°Aki ¥�� o£ A :»wnB� ·ª]oU
/<S�o£»«

/SwA ²k½jo£�me (©�Mm�§)�o{ºAq] B½JA±]»§° ²k{ o� l�o{ ·¦ª] ,B\®½A nj
nk�« o� l ° ³«±¼£ B½ qT¯AoQ pA ²jB�TwA ° jnAk¯ j±]° »v¼¦¢¯A ¬BMp nj ºA²pBw ¼®a ¤jB�«
nj�°mdÇ« T�oÇ£ ²k½jBÇ¯ RB�LÇU ° ³Ç½C Ç½A ºBµ³ª]oU ³M ¬±®� A /SwA »LwB®« nB�µAn

/k¼®� ³]±U »v¼¦¢¯A ¬Ajo£oM

But for God's Bounty to you and His Mercy (Arberry)

How would it be without God's bounty and mercy towards you (all)?

(Irving)

Had it not been for you the grace of Allah and His mercy unto you... (ye

had been undone) (Pickthall)

Were it not for the grace and mercy of Allah on you (ye would be ruined

indeed) (Yusuf Ali)

And had it not been for the Grace of Allah and His Mercy on you (He

would have hastened the punishment upon you)! (Al-Hilali)

BÇM ³Tw±¼Q �o{JA±] ¶nA°³¦ª] ³� ³T�¯ ½AS�B½nj BM »§À´§A ° »¦��w±½ ,¤BT�¼Q
»§° /kÇ¯A²jn°C qTÇ¯AoQ ¥iAj An �o{ºAq].JA±] ¶nA°³¦ª] ,SwA ²Aoªµ �o{ ¶nA°³¦ª]
³T�¯ ½A ¶k®µj ¬Bz¯ o«A oµB� /SwA ²jo� ²jB�TwA »�o{ ·¦ª]ºB] ³M ²rA°²°o£ pA ºoMnC
¥��« ½A ¥e ºAoM »¯BMp¬°oM ¥«A±� pA °SwA ³TiAjoQ (form)¥�{ ³M ºoMnC ³� SwA
o¢¯BÇz¯ j±Çi Ç½A ³� ²jo� bo�« ¤AÆw ¥�{ ³M AnS¼��°¡®½°o½A /SwA ²jo�¯ ²jB�TwA

/SwA±Td« ³M TiAjoQ ° ¨±´�« ¤B�T¯A ³M °Ay½Ao£
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ºo¼£ ³\¼T¯

/k¯Aj»«R°B�T« o¢½k�½BM»½B®�« °ºn±�SiBwo�¯pA An B´¯BMp ,ºjoMnB� »wB®z¯BMp
An (EkLÇ« ¬BÇMp) »¦�A T« ¶k¯nB¢¯ ºB´MBhT¯A ³M »MB¼Twj ¬B�«A ºjnA±« nj (Bµ)R°B�U ½A
ºB´MBhT¯A ³M »MB¼Twj RÀ�z« ·¦ª] pA /k®�»« ¥�z«K�Bh« ³M ¬C ¤B�T¯A ° ©]oT« ºAoM

/SwA »¯B£rA°yµB� B½y½Aq�A ,»¦�A T«
ºB´Ç� ÀÇ« BÇM ¬C o½k�U ³� SwA »¯BMp¬°nj ºB´�À« pA ° »¯B£rA°yµB� »�±¯�me
�BLÇUnA ° p̈ÀU q¼a °j ¬B¼« ³� jo¼£»« Rn±� »¯B«p�me /SwA o½mQ¬B�«A »¯BMp¬°oM
S{Aj ³]±Uk½BM /j±{»«�meºo¢½j °B�T� A»�½³M»T§Be¼®aj±]°Rn±�nj /k{BM
nB~TÇ�A ¥¼§j ¬j±L¯ Rn±� nj ° ,SwA (�me) nB~TiA ¥¼§j S´] ³M »¯B£rA°yµB� ³�

/j±{»« ³T�£
nj�mejoMnB� ¥½¿j pA »�½ /SwA�me ³¦ª]pA »MjA ºBµ³½AnC pA nB{ow©½o� ¬Co�
ºBµ³¯±Ç£ »�±¼Çw /SwA ¥��U ° o��U ³M (K�Bh«) ²k®¯A±i ¬jo� nAjA° ,»´§A n±z®« ½A
ºBµ³¯BÇz¯ S¼µBÇ« ³ÇM ³]±U BM�me �A±¯A /SwA ³Tv¯Aj �±¯Sv¼M An ©½o� ¬Co� nj�me
o½k�ÇU ³ÇM pB¼Ç¯ °SwA »«Aq§A hw keA° nj ³� »�me /k¯±{»« ©¼v�U ³Twj ³w ³M »¯BMp
;SwA ºn°o� keA°½A nj nk�« o� l °k®�»« ¨B´MA jB\½A hwkeA° nj ³�»�me ;jnAk¯
½A nj /jnAk¯ »´]±U ¥MB� o¼YBU keA° ¬C�nj °©´� nj nk�« o� l B½�me ³� »®hwkeA°
o�¯ ³M »«Aq§A »v¼¦¢¯A ·ª]oU nj nk�« o� l ³� SwA ²k{ ³TiAjoQ ºjnA±« ³M oTz¼M nBT{±¯
�mÇe ,k®Çv« BÇ½ oLÇi�mÇe ,¥�Ç� �mÇe ,�B�« �me oM ¥ªTz« jnA±« ½A /kwn»«
° ,¤±�±« �me ,¤±��« �me ,��B� BM�±��«�me ,³¼¦� �±��« �me ,�±�±«

/j±{»«�o{JA±] (²nA°³¦ª])�me
Rn°o�k~�« ¬BMp nj nk�« o� l ³� »®hwkeA° ,n±d«y�¯ ° nAk«�kµ ·ª]oU nj
Rn±Ç� »¯BÇ«p ³ªÇ]oÇU nj (�°mdÇ« oÇ� l) o½k�ÇU ¥ª� /k{BM ©]oT« o�¯ k« k½BM ,jnAj
¬°kÇM An ²k¯nB¢¯ ºB´MBhT¯A pA (»½Bµ)keA° j±i ·ª]oU nj »�½Ao{ nj ©]oT« ³� jo½mQ»«
·½¿¬Ajo£oM ³M B´®U k®�y{±� k½BM oYA b°n ¤B�T¯A ºAoM ©]oT« /kµj ¨B\¯ARB�À�A�me
o�¯k« Ank~�« ° EkL« ¬BMp»¯°oM °»¯°nj³½¿°joµ³�¦M ,k®� ²k®vM EkL« ¬BMpT«»¯°nj

/kµj nAo�
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,»¦��w±½ °»§À´§A ²s½° ³M ©½o� ¬Co� ¬Bª]oT« ³�SwA ²k¼wn ³\¼T¯ ½A ³M ²k¯nB¢¯
nj ³Ç� An »½Bµ³Ç½C pA ºnB¼ÇvM o½k�ÇU »®{°n ³M�me ·§±�« oM�Ao{A BM ,ºjnA±« nj q\M
An ©Ç]oTÇ« °j ½A ·ª]oU , »¦� n±� ³M /k¯A²jAj ³ÄAnA j±i ·ª]oU nj k®Tvµ �me ¶k¯o¼£oM
j±iºB´¯Ajo£oM (¡®½°o½A °¤BT�¼Q , ºoMnC) ¬Bª]oT« o¢½j / jo� »�¦U nAk«�kµ ¬A±U»«

/k¯A²jAj ³ÄAnA ³¯AnAk«T« ,EkL« ¬BMp (form)¥�{ ³Mºk®L½BQS´] ³M An
Ê

»wnB��MB®«

ªÇeo§A kLÇ� Ç½k§A ¤À]) ¬Co�§A ¨±¦� »� ¬B�U¿A ·ª]oU , ºk´« k¼w , »®½°q� ºoÄBe
/1376 ,o¼L�o¼«A RAnBzT¯A ·vw±« ,¬Ao´U ,¨°jNBa ,2k¦] ,(»�±¼w

tkÇ� ¬BTÇwC RAnBzT¯A ,k´z« ,Jo�tBL� ·ª]oU ,³ª]oT§A � ,ve »®�§AkL� kªd«
/1376 ,º±�n

�nB�« ° g½nBU RB�§B�« oT�j ©½o�§A ¬Co�§AnAj ,©� ,k¼\« ¬Co� ,ºk´«kªd« ,k¯°j¿±�
1373 ,»«ÀwA

RAnBzTÇ¯A ,¬Ao´ÇU ,©TÇzµ NBÇa ,¤°A k¦] /(ºk¦]y{)»wnB� ¡®µo� ,kªd« ,¼�«
/1371 ,o¼L�o¼«A

/1381,³¼«Àw¿A KT�§AnAj ,¬Ao´U ,³¯±ª¯ o¼v�U ,(&AS½C) o�B¯ ,ºpAo¼{ n̈B�«
Ê
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